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Zaznamenali sme

Pod ndzvom Czech, Slovak and Polish Structuralist Traditions in the Translation Stu-
dies Paradigm Today 26. — 27. 9. 2013 usporiadal Ustav translatologie FF KU v Prahe
medzindrodnt konferenciu o stvislostiach medzi translatologickym vyskumom a literarnou
vedou 20. storodia v strednej Eurdpe. Do diskusie sa dostali aj aspekty vyskumu prekladu
v Izraeli, Brazilii, Taliansku, Ciny, Chile, USA a dal$ich. Na konferencii sa zti¢astnili aj sloven-
ski badatelia z troch institucii — Ustav svetovej literatiiry SAV, Bratislava (L. Vajdové), Univer-
zita Mateja Bela, Banska Bystrica (V. Bilovesky, M. Djov¢o$) a UKF Nitra (M. Valentova, L.
Cechov4). Slovenskd $kola prekladu sa ukdzala v tomto porovnani ako velmi objavna a dyna-
mickd uz od ¢ias vzniku. Dodnes sa niektoré jej pojmy pouZzivaju vo svetovom meradle. Na
zéver boli predstavené vysledky vyskumu USvL SAV a &asopis World Literature Studies.

Libusa Vajdovd

V dioch 18. - 20. 10. 2013 sa v Piestanoch konal 35. ro¢nik Letnej $koly prekladu. Hlav-
ni organizatori (Slovenska spolo¢nost prekladatelov umeleckej literatury a Slovenska spolo¢-
nost prekladatelov odbornej literatry) ju venovali Antonovi Popovic¢ovi, zakladatelovi slo-
venskej prekladovej $koly, pri prilezitosti 80. vyrocia jeho narodenia. Popovi¢ov odkaz reflek-
tovali najmé uvodné prednasky podujatia, ktoré vSak nezostali len na urovni konstatovani, ale
pokausili sa aj o kritické zhodnotenie jeho diela a na¢rtnutie moznosti nadvézovania. Pohlad z
druhej strany priniesol ve¢erny program, v ramci ktorého na A. Popovica vedecky i osobne
spominal J. Vilikovsky. Dalgie kli¢ové témy tohtoroénej Letnej $koly siahali od translatologic-
ky a recepéne orientovanych prispevkov, cez audiovizualny preklad a tlmocenie, aZ po prob-
lematiku basnického prekladu. Z pracovnikov tstavu na podujati vystapili M. Kus4, L. Fra-
nek, J. Zambor a E. Bubna$ova.

Eva Bubndsovd

Rumunska literatira non-fiction véera a dnes sa stala t¢émou I'V. medzinarodného ko-
lokvia rumunistickych $tudii v strednej Europe, ktoré sa uskuto¢nilo v ditoch 23. — 24. 10.
v Rumunskom kultirnom institate v Prahe pod zastitou Karlovej univerzity v Prahe, Ustavu
svetovej literatary SAV, Univerzity Komenského v Bratislave a d. Na kolokviu sa zucastnili
vyskumnici, kritici a vydavatelia z Rumunska, Ciech, Slovenska, Talianska a Portugalska.
USvL SAV, hlavny spoluorganizétor kolokvia, prezentoval v rdmci samostatnej a dobre obsa-
denej sekcie vyskum zamerany na problémy fikcie a non-fikcie v dejinach literatdry, v histo-
riografii, v kultdre a v umeni ako sucast grantového projektu VEGA Dejiny rumunskej litera-
tary, ktory sa riesi v USvL SAV. Libusa Vajdovd
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V stredu 13. 11. 2013 v ramci TyZdna vedy a techniky na Slovensku dvere verejnosti
otvoril aj Ustav svetovej literatiry SAV. Program sa zacal vystavou publikdcii USvL, na kto-
ru nadviazal riaditel prof. Mgr. Adam Bzoch, CSc. prezentaciou monografii a zbornikov vy-
danych v roku 2013, pri¢om publika¢nu aktivitu ustavu zhodnotil ako plodnu a prinosnd.
Slovo prevzala Mgr. Gabriela Magova, PhD., $éfredaktorka karentovaného ¢asopisu World
Literature Studies, vydédvaného v USvL, aby predstavila tri tematické a jedno $pecidlne &islo
zostavené v tomto roku. Nasledne v rdmci prezentdcie grantu Eurdpske dimenzie umeleckej
kultury Slovenska za USvL SAV odznela predndska prof. Mgr. Bzocha, CSc., o podobach od-
kazu J. Huizungu u slovenskej inteligencie, po¢ntc skupinou okolo ¢asopisu Verbum az po
Jozefa Felixa. Den otvorenych dveri v popoludiiaj$ich hodinach ukoncila Mgr. Bogumita
Suwara, PhD. predndskou K estetike novych médii, v ktorej polozila zasadnt otazku potencial-
nych priestorov, ktoré nové média vytvaraju, pre tvorbu estetickych hodnot.

Petra Blstikovd

Dna 20. 11. 2013 usporiadal Kabinet Dionyza Durisina zaloZeny pri Ustave filologic-
kych $tudii Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave svoju v poradi dru-
hui medzindrodni komparatisticka konferenciu. V tomto roku sa G¢astnici zaoberali témou
Premeny poetiky novely 20. storo¢ia v krajindch strednej Eurépy/Eurépy vébec. 14 ucastnikov
konferencie spolupracuje uz dlhsie s jadrom vedeckého timu grantového projektu KEGA,
ktory vedie prof. PhDr. Méria Batorova, DrSc. Ucastnici z Nemecka a Spanielska, ako i zo
slovenskych univerzit a SAV sa zaoberali Zzinrom novely, jeho $pecifikaciou a réznymi podo-
bami v premendch 20. storo¢ia. Materidl bude publikovany v druhom dieli novozaloZenej
edicie ,, Komparatistické $tudie Kabinetu Dionyza Duri$ina“

Katarina Zechelovd

V ditoch 5. - 6. februdra 2014 sa v Ustave svetovej literatiiry Slovenskej akadémie vied
uskutoé¢ni konferencia Sucasné stredoeurépske podoby historického romanu. Zaner his-
torického romdnu reflektuje na aktualne platny obraz naroda o sebe samom uz od svojho
vzniku (t. j. od oddelenia historiografie ako vedeckej discipliny od krasnej literatary na zacdiat-
ku 19. storocia). Akcenty tejto reflexie s vSak odliné: siahaju od sebakonstitujuceho sa na-
rodného vedomia cez upeviiovanie historickej (kultdrnej) pamite az po mimetické zobraze-
nie spolocenskej historickej nevyhnutnosti narodnych dejin (G. Lukacs). Medzi ustélené kody
zanru sa radi tak velkolepy narativ, ako aj posobenie skuto¢nostou (vyraz R. Barthesa).

V poslednej tretine 20. storo¢ia sa na zéklade rozli¢nych podnetov ako naliehava ukazuje
potreba Zaner prehodnotit. Z pohladu vedeckej discipliny takéto impulzy predstavuju prizna-
nie konstruktivnej povahy dejin ako takych a zdrovern uvedomenie si narativity historiografie
(H. White, R. Koselleck a i.), zo strany postmodernej filozofie zase vSeobecné spochybnenie
velkych rozpravani (E Lyotard). Nasledkom toho sa zmnoZuju metahististorické koncepty
(poetiky dejin) a médy spominania na minulost, vznika predstava dejin ako heterotopického
priestoru (T. Bényei), literarny modus rozprévania o minulosti sa stéva heterogénnym/eklek-
tickym.

V ramci konferencie sa pokusime zmapovat, aké podoby historického roméanu podnietil v
stredoeurdpskych literatirach tento paradigmaticky obrat. Na§ vyskum sa ststredi predovset-
kym na romanova tvorbu cca. posledného $tvrtstorodia, nazyvanu aj postmodernou. Navrho-
vané aspekty st nasledovné:

o Metahistorické koncepty v pozadi postmodernych historickych romanov (napriklad in-

$pirdcie z postkolonidlnych, z rodovych $tudii...)

o Problematizacia historickej hodnovernosti (objektivnosti)
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» Mody historického spominania a pripominania: trauma, amnézia, nostalgia. ..
o De(kon)struované historické narativy

« Dejiny ako pasti§

« Dejiny ako jazykovy konstrukt

« Prezivané dejiny verzus Historia

o Multikulturalita verzus narodné dejiny

« Podnety z magického realizmu

The conference Postcolonialism and East-Central European Literatures will take place
at the Institute of World Literature, Slovak Academy of Sciences on 10-12 April 2014.
Despite the scepticism of some theorists, postcolonial theory has proved to be a useful tool in
analyzing the cultures and societies formerly in the Soviet ideological sphere, and over the last
decade this approach has been productively undertaken by a number of critics worldwide (see
Braga 2001; Kelertas 2006; Kovacevic 2008; Lisiak 2010; Gosk 2010; Bottez et al. 2011; Sandru
2012; Kolodziejczyk and Sandru 2012). The experiences of Soviet domination by the coun-
tries of the former USSR and the Eastern Bloc and those of Western overseas colonization
appear to share a number of characteristics. These are, for example, the relationship centre-
periphery and the theorizations of exclusion/inclusion and liminality; splitting at the level of
both culture and subjectivity; structures of othering and representations of difference; the
experience of collective trauma; issues of collective memory/amnesia and the rewriting of
history; experiences of self-colonization and complicity; formations of nationalism; forms
and historical realizations of resistance as complex cultural practices; the phenomena of exile
and emigration; concepts such as orientalism, epistemological violence, alterity, ambivalence,
mimicry, internal colonization, dislocation, minority and subaltern cultures, neocolonialism
and transnationalism.

There are, however, also important differences, as has been pointed out by David Chioni
Moore, among others. Whereas the countries formerly colonized by Great Britain, France,
Holland, Spain and Portugal accepted the perceived cultural superiority of the colonial pow-
ers and adopted many aspects of the culture of the colonizer, the societies of Eastern and
Central Europe regarded the Russian culture as culturally inferior, barbaric and “Oriental’,
reversing the orientalizing gaze of the 19" century Western European imperialism. These nu-
ances of difference between Western and Soviet colonization have already produced new
theoretical terminology, such as “filtered colonialism” (T6tosy de Zepetnek 2002), “intimate
colonialism” (Tichindelean 2009), “mutated colonialism” (Sandru 2010), “mutant coloniality”
(Tlostanova 2012) and “new colonisation” (Sirbu 2009) which reflect the need to re-position
the discussion of post-socialist East-Central European cultures. As Madina Tlostanova ar-
gues, “Itis an urgent task to develop decolonial “communities of sense” at the level of the audi-
ence, critics, writers and artists themselves” (Tlostanova 138).

This conference seeks to examine the literatures of East-Central Europe during and after
the Soviet domination in the context of postcolonial theory. On the one hand, we are inter-
ested in the issues of (post)coloniality in relation to the former USSR; on the other, we want
to explore instances of orientalism and othering found in 20*-century East-Central European
literatures and how this is relevant to the (post)socialist experience. Rather than applying at
face value postcolonial theory to (post)socialist cultures, we seek to take the paradigms for-
mulated by postcolonial theory as the starting point for explorations that might lead us to the
articulation of new theoretical models. Taking East-Central European literatures as the main
reference point (including film, theatre and other forms of textuality); the conference will seek
to address questions such as:
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« How have East-Central European cultures negotiated their identities in relation to So-
viet imperialism? How do we analyze post-socialist cultures from a postcolonial per-
spective? What development can be identified from the socialist to the post-socialist
era?

» How have East-Central European cultures negotiated their identities in relation to the
West as the other dominant power during and after the Cold War?

» How do we theorize resistance discourses against Soviet domination in East-Central
European literatures? What was the impact of such resistant literatures on official narra-
tives and what are their legacies in the present?

» How do terms such as self-colonization, internal colonization, orientalism or mimicry
help analyze East-Central European cultures?

o What types of (post)modernism developed in East-Central European literatures and
cultures as a result of Soviet domination?

« How do we understand orientalism in texts by writers from East-Central European cul-
tures that never had imperial investments in the East/South?

« What is the relationship between the former Soviet/East Bloc citizen and the European
Union? How does 20™-century history affect this relationship?

« What is the relationship between the former Soviet/East Bloc citizen and the world? Is
the post-socialist ready to become a cosmopolitan?

« Does globalization and its implications include the East-Central Europe as well? What is
its place in this hierarchical structure of power and economy?
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